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a  PADDY  CULTIVATION  CEREMONIES  IN  THE 
ratnapura  DISTRICT  (NAWADUN  and 
kuruwiti  KORALES). 

Bv  Ananda  K.  Coomaraswamy,  B.Sc. 

J Zlr'JZr  rr  merely  to  seppleme,,, 

Ae  inclination  already  available'  on  the  sublet  of  Paddv 

-ultivation  Ceremonies  :  they  are  based  on  observations  and 

—  rtr  Vari°US  Pl8CeS  WithiD  t6D  mil-  of  Hatna- 

n-lected  o  T  8l<mly  dying  out’  and  are  often 

nlace  forgotten  by  the  younger  generation.  In  one 

'  .  Ue  part’ m  H,10tW  other  parts,  of  the  ceremonial 

procedure  may  be  observed. 

fJure!f!r^p'Wa  °r  threShing-floor  so»g  fo''ms  the  main 
ot'd  th^of  th1S^'iPei  :  't'sof  much  interest, as givingfull  details 
}  P;°per  PrePa^ation  of  the  arak  or  talisman  that  is 

floor S  it ‘r  0r“arak-hole”inthe  threshing- 

loot.  I  believe  there  may  be  other  versions  of  some  parts  of 

e  song,  as  I  have  heard  verses  sung  in  which  Gana  deviyd 
CGag^a)  and,  I  think,  other  gods  were  also  invoked.  It  is 
1  See  especially —  —  - - - - 

— «•  •» 

No.  26,  1883,  pp.  44-93  ^  J°UrnaI’  °-B  R  A.S,  vol.  VIII., 

DistlS  •’  u"iin  the  F,mr  K6raids- 

°°m,ected  WIth  Pa<ldy  Cultiva- 

Customs  and  Ceremonies  connected  with  Paddv 
Cultivation  m  the  Jaffna  District,”  lb  vol.  VIII.,  No.  29,  1884  pp  io^tr 

of  the  Threahi^°;” 

R-  L«  Mesnrier.  “Customs  and  Superstitions  connected  with  th 
Cultivation  of  Rice  in  the  Southern  Province  of  Ceylon  ”  Jou  R  A  s" 

T°L  XVI1-  188i>.  PP-  366-372. '  !  R'A,S” 

f  '■  '  "  SuPerstitiou.s  Ceremonies  connected  with  the  Unit;  *• 

H  V  0nHU\P,‘dll-V'-'’  0rie-aalUt’  vol-  HI..  ISSS-lSsTpp  8,  o 7 
H.  NeviU,  An  early  Arak-gala  or  Threshin°-.floor  Charm  »  m 
toman,  vol.  II.,  Part  IV.,  1887.  p.  97.  Chaum  la/m,. 
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by  no  means  generally  well  known,  and  often  only  a  few  verses 
can  be  sung.  It  is  chanted  line  by  line  by  some  old  man  who 
knows  it  well,  and  repeated  after  him  in  chorus  by  the  men 
ai  work,  while  the  paddy  is  being  trodden  out.  The  effect 
of  the  whole  scene  on  a  bright  moonlight  night  is  very 
impressive.  It  is  difficult  to  set  down  the  notes  on  which 
the  words  are  intoned  or  chanted,  as  unless  a  man  is  a  good 
singer  he  does  not  keep  constantly  to  the  same  air  ;  and  the 
members  of  the  chorus  often  sing  together  in  several 
different  keys  at  once.  Nevertheless  the  effect  is  good.  The 
following  is,  with  many  variations,  one  of  the  airs  to  which 
the  words  are  sung  : — 


Mttdune  ya  -  na  gou  ra  -  ju  -  nr 

There  are  a  number  of  euphemistic  terms  of  the  usual 
character  employed,  e.g.,  (gca<53©3,  to  cut.  There  are  also  many 
technical  agricultural  terms.  The  song  must  be  a  very 
ancient  one,  and  is  handed  down  by  word  of  mouth  ;  so  far 
as  I  know  it  has  never  yet  been  printed. 

1  give  also  seven  charms  that  are  used  to  protect  the  grain 
from  various  injuries  or  to  promote  its  general  growth. 
,  One  of  the  charms  (No.  8)  is  referred  to  in  verse  .r>  of  the 
kamat-hella. 

Finally  there  is  briefly  described  a  “  fire-walking  cere- 
mony,”  intended  to  promote  the  general  welfare  of  the  village 
as  well  as  the  abundance  of  crops.  This  is,  however,  less 
directly  connected  with  the  cultivation. 

The  words  of  the  kamat-hella  are  given,  with  some 
corrections  in  spelling,*  as  written  down  for  me  by  an  old 
man  at  Niri<?lla,  about  five  miles  from  Ratnapura,  this  year. 
It  is  sung  while  threshing  is  going  on,  but  not,  of  course- 
continuously  the  whole  'time.  At  the  conclusion  all  the 
cultivators  shout  andu  dndu  (?)  and  fieri  fieri. 


,,*,F°r,fchese  I  am  indebted  to  Mudaliyar  J.  D.  Abegoonewardene  and 
Mudaliyar  A.  Mendis  Gunasekara. 


. 


>■<>.  afi.  1 90.*.]  PAODV  CULTIVATION  CEREMONIES.  41 
2S30ej  ®xdc-J 

1.  ©  . 

as&o  ssd-sisese  © 

1  (J 

ssSteo  esc  ©  \ 

©'©■egei  cs<3^5  *30®  a  3  , 

-.  sJ  0x§3cS  ®x 

8-ts#  S'coj^Ss'SDS  3®x  ^ 

®<?3®csJ  0x§ca  sjx  ‘  ^ 

3.  0®  Mdtged  Siisjq  ®x 

S'2M<S®'©S  tS®x  ^ 

esi&«  0^  Wl  ^ 

0® x 

4.  S  33®  ©gf  0gg  2530  -J 

(ScSsidc  ®(5©  £, 

§3  <aa  «j(5g,  >  q 

©<s^f3  s»9aD  S'<s3)aS>  q 

•>.  dietd  <»es 

«3S<^3  *5602;  S3  &Q  q  , 

•S53l©  -S3X5'632S3  §<5  , 

S'ctjcs®  ox8  sSs'Qes  q 

•*.  ’SSidoi  ©go5  ©raDca©  Q  u 

■200030  s38  ©0253  ®>333 

.  ^  CSJ 

231*303  SlQ)  200®  @  ^ 

200®  000  Qz(4  qie,  33, 

7.  *3003253  55x®t  «30c;  S>(;t3  0 

■33x0  *3 6  2a3x0S3g8  ■0<5}(5.*33 

0000  0006°  ■a2dS'2S330  0 
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Wlla  (from  sijgfcJ  a  contraction  of  ai&icSr’  ■%-Mlu') 

-  Perhaps  Saman  deviyo  is  meant,  but  as  it  stands  [in  the  MS.  cbs> 
>ut  es  is  not  u  letter  belonging  to  pure  Eltt  in  which  poetry  was  written’ 
.d though  it  is  not  infrequently  found  in  Kandyan  MSS.]  the  words  mean 
all  the  gods.  T  have  heard  other  words  sung  in  which  Gana  deviyo  was 
also  mentioned.  '  J  - 

'  "Having  offered  milk.-’  This  refers  to  a  liema  or  charm,  for  an 
account  of  which  see  below,  No.  H. 

■  *  '^\the  “ilk-ente>ing  time,”  i.e„  when  the  young  grains  are  becom- 
mg  tilled  with  soft  milky  endosperm  before  the  grain  sets. 

’The  auspicious  hour  may  beldetermined  by  a  regular  astrologer  or 
by  an  ordinary  cultivator  acquainted  with  astrology.  For  further 
tienlars  see  H.  C.  P.  Bell.  Journal,  C.B.R.A.S.,  vol.  VIII.,  No.  2i>.  p.  78 
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Threshing-floor  Song. 

1.  The  strength  of  refuge  in  Buddha, 

The  strength  of  refuge  in  Dharmma, 

The  strength  of  refuge  in  the  Sangha  — 

In  these  three  refuges  is  the  strength  of  die  threshing  floor 

2.  Where  the  sun  god  appears 
There  will  remain  no  dew  drops, 

Where  the  moon  god  appears 
There  will  remain  no  darkness, 

3.  Where  the  great  tuskers  are  tied  up 
There  will  remain  no  tree  stumps, 

Where  all  the  gods  appear 
There  will  be  no  mishaps, 

4.  At  the  time  of  sowing  paddy  and  seed  paddy, 

When  it  waxes  parrot  green, 

Turning  in  the  water  to  the  right  degree — 

When  the  seed  is  just  maturing  in  the  ear, 

5.  Turning  in  the  water  to  the  level  of  the  balk, 

And  having  offered  milk  at  the  milk-entering  time, 

The  ears  bending  towards  the  East — 

At  the  time  the  paddy  ripens, 

6.  Having  found  out  a  good  hour  and  reaped  the  paddy. 

Having  chosen  a  good  place  for  the  threshing-floor,  ’ 

Having  found  out  a  good  hour  and  weeded  it, 

And  drawn  creepers  rouud  the  floor, 

7.  Having  in  a  circle  scraped  the  threshing-floor, 

Having  made  and  put  the  sheaves  together  into  hrtakandu, 
And  gathered  into  wiilamatu  all  around. 

And  having  purified  the  threshing-floor. 

<8®b  reaped  ;  this  word  is  used  euphemistically  to  avoid  the  harsher 
term  ssesi,  cut. 

7  Of.  3.  P.  lewis,  Journal,  C.B.R.A.8.,  vol.  VIII.,  p.  m ;  andH.  C.P.  Bell, 
vol.  VIII.,  p.  48,  for  references  to  a  “  guard  cord."  Such  do  not  appear 
to  be  actually  used. 

"  “ And  Put  together  into  ketaltandw ,”  i.e.,  arranged  the  sheaves  in 
cocks  previous  to  stacking  in  regular  wat.anialji. 

Wafamafu.  These  are  the  stacks  in  which  the  paddy  is  arranged  ready 
for  threshing.  They  are  ring-shaped,  with  a  central  space  big  enough  for 
a  man  to  stand  in  ;  the  paddy  is  arranged  with  the  ear's  pointing  inwards. 

1  untied.  Ihis  refers  to  cow-dunging  the  floor  and  sprinkling  it 
with  “  milk  ”  made  of  sandalwood  ground  with  eoeoanut  milk. 


1  i  VAT  ION  CEREMONIES. 


8.  ©^erf  S(S 

q;c sr  g0«i  ©e 
S'wraf  ooqS)©© 

9.  <?9©  8gc-i  ta8es>6^<s3 

8|§0  soSsxJs'eo 
■S3®  8«§c  aoSsnjsvs, 

8<§e  mS'£»c5g'<s> 
tO.  S'^S©  SgQ  &>8<s,d®<s) 

8<§0  ® 8SSX5&G} 

G'crrci©  8^0  s)8s>6<s<cs} 

8@c  ®6®(Jsv(5j 


11.  s>a(4035  eoSistfsns, 

<5§)S)e)  e'er®  taoesJ  &&<& 

S'«3D©^  t»S«r(5s>(a 
ScJar  eo,3cMds’<|!l<J®e) 

12.  ©S'KiJ^c oSfflldsvK) 

■aoSs'mJs'dci  srSar tfswo 

aes'csoJ ®<5cS  eo&sitf© S3  ^ 

tfd’s'erJs 'dej  tnS&it5s'E) 

_ _ 

1  The  arak  is  a  talisman  protecting  the  threshing-floor  tw, 

:‘"r9  z  ,7  *•  ™  ”“«'i  ” 

verses  9  to  lb.  In  practice  most  of  these  are  omitted  ;  the  arecanuts  th 

and'theeUrS  °f  ^  at  least’are  ul  and  ’fSn 

young  jak  f/uit  \h,mC  rt  ?  'f tained  objects’  such  “  the  teduru  leaves 
be  had,  which  ii  often  not  the'l^r"  ^  ^  “  0ne 

the  bU"  P°St’  i8  an  arcca  tree  Plated  firmly  in  the 
driven  round* Iain's  ehnle.°  “*  h"*  ""  *"*«*  "’h'^they  are 

SillSt-rJ^  '°°rreCt  f°rm  'I°Uld  l>e  rot®©5§0  mlotuvoa.  from 
olLsS/n  7®’  *  Pau  "r  leam  of  oxen’  an<i  connected  with  Tamil 
to  drive).  This  is  the  jungle  rope  bv  which  the  h,  n 
fastened  to  the  bull  past ;  at  one  end  is  a  loop  passing  ™ui  the  ? 
the  other  end  is  fastened  to  the  rope  by  which  the  bulls  are  kedTo' 
gether.  The  number  of  bulls  used  varies  from  four  to  twelve  the  1  tt 
being  the  full  complement;  they  are  yoked  in  two  sets  of  six  each  and 
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8.  (Having  made)  in  the  midcUeof  the  threshing-floor  an  arak- hole, 
(And  set  up)  a  but!  post  in  the  middle  of  it, 

And  on  its  end  u  puwcilc  flower, 

(And  round)  for  the  hull  post  a  galaotumi, 

9.  Having  got  some  dawata  pilila, 

Having  got  some  dehi  pilila, 

Having  got  some  nuga  pilila, 

Having  got  some  hulat  pilila, 

10.  Having  got  some  dodarn  pilila, 

Having  got  some  Uuk  pilila, 

Having  got  some  goyam pilila. 

Having  got  these  seven  pilila, 

11.  Ha  ving  got  th  e  arak  bell  a, 

Having  brought  seven  red  ripe  arecanuts. 

And  also  seven  leaves  of  Jcaduru, 

Having  brought  a  very  young  waralea  jak  fruit, 

12.  Having  got  as  well  the  g 6rS  of  a  buffalo, 

And  also  having  got  the  gore  of  a  cobra. 

And  also  having  got  the  gore  of  a  goat. 

And  also  having  got  the  g&re  of  a  horse. 


follow  each  other  round  the  post  trampling  out  the  corn.  They  are  driven 
by  boys,  who  catch  what  is  voided  in  the  basal  leaf  sheaths  of  the  areca  palm 
and  throw  it  away  from  the  floor. 

Pilila,  i.e.,  Loranthm,  a  parasite  resembling  honeysuckle,  common  on  * 
many  trees  in  Ceylon ;  the  trees  mentioned  are  dawata  ( Carallia  integerrimna 
DC.),  dehi  (lime),  nuga  (Ficus alt hxima,  Bl.  var.  Incci/era  Hoxb.'), hvlat (betel) 
dodarn  (orange) ;  but  I  do  not  know  what  the  pilila  of  link  (Impcrata 
umndinacea,  Cyr.)  or  paddy  can  be.  link  leaves  are,  however,  put  into  the 
arakwafa,  perhaps  as  a  substitute. 

fhe  urak-belld  is  a  seven-fingered  aporrhais-like  marine  shell,  placed 
with  the  arak  in  the  arakwafa,  apparently  corresponding  to  the  mutta  of 
Mr.  Bell,  Journal,  C.B.R.A.S.,  vol.  VIII.,  p.  49. 

“  Kadvru,  Tabenuemontana  diehotoma,  Roxb. 

There  are  two  kinds  of  jak  fruit,  ivarukd  and  welu  ;  the  former,  beftig 
lirm  textured  and  of  a  golden  colour,  is  preferable  to  the  latter,  which 
is  soft. 


No.  5(5.  1905.]  paddy  cultivation  ceremonies. 
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sieJS'gca  §«g  tfgeo 

g-s^S'S6  D*5  tfgea 

■&4SS, 

s>©*S  S'Qts®  aides 

£5*£5d> 

1  The  gore  of  a  bull  ;  some  bulls  have  a  habit  of  licking  their  bodies 
and  so  hair  gets  on  the  tongue  and  ultimately  finds  its  way  to  the  stomach 
and  forms  there  a  matted  ball.  Such  bulls  are  said  to  be  unable  to 
bellow,  or  at  least  not  to  do  so  properly.  The  ball  of  hair  may  tie  emitted 
from  the  month,  and  is  called  gore  ;  one  that  I  obtained  was  about  two 
inches  in  diameter.  The  gora,  of  the  other  hairy  animals  mentioned  must 
be  analogous.  The  cobra’s  gore  may  possibly  refer  to  the  stone  or 
which  is  said  to  be  put  out  of  the  mouth  and  to  provide  a  light,  within  the 

H  96-05 
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13.  Anil  also  having  got  the  gore  of  a  tusker 
And  also  having  got  the  gore  of  a  bull 
And  also  having  got  the  gore  of  a  deer 
These  seven  gora  having  got ; 

14.  Having  taken  gold  and  silver, 

Taken  (also)  brass  and  copper, 

And  taken  bronze  and  steel. 

And  an  iron  sickle  having  taken, 

15.  As  many  sorts  of  gems  as  possible, 

And  one  pearl  having  chosen  out-, 

And  coral  also  having  taken, 

Having  taken  all  things  told  of  here, 

16.  Having  found  out  a  good  hour  and  put  the  arol-  in 
And  put  some  paddy  also  in  the  arak-hole, 

And  over  it  some  ears  of  paddy. 

As  here  is  stated,  making  no  mistake, 

1 7.  And  having  brought  the  cattle  on  the  threshing-floor. 

And  taken  in  your  hand  a  bcimnel, 

And  duly  yoked  (the  beasts)  together. 

Standing  mindful  of  the  gods — 

18.  (Say)  0  Bull  king,  going  on  the  top, 

O  W6riya,  going  next  him, 

And  young  bull  Kalata  not  yet  gelded. 

Quickly  get  the  threshing  done  : 

19.  I  will  get  your  two  horns  gilded, 

Get  your  two  ears  decked  with  pearls, 

Your  dew  claws  also  decked  with  pearls, 

In  this  way  I  will  deck  you. 

radius  of  which  the  cobra  moves  about.  The  gire  of  an  elephant  is  said 
to  be  something  found  in  the  tooth.  In  practice  only  the  gon-gire  is 
used,  and  even  this  is  often  not  available  ;  a  man  who  owns  one  is  able  to 
hire  it  out  for  use  on  different  threshing-floors.  See  also  H.  0.  P.  Bell. 
Journal,  C.B.R.A.S.,  vol.  VIII.,  p.  49. 

-  a  handful  of  paddy  from  last  year’s  crop. 

Goyagi,  i.e..  paddy  in  the  ear  (from  the  present  crop). 

*  Samvel,  the  jungle  rope  or  creeper  used  for  yoking  buffaloes  (actually 
however  icttniwel  is  generally  used). 

'  This  line  gives  the  key  to  the  spirit  of  the  whole  song. 

"  Unnare,  shortened  form  of  bunwhire. 
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•0.  Bulls  that  wander  by  the  hillsides. 

Yoked  together  with  the  knlawel, 

Wearing  pearls  and  coral  beads' 

And  eating  kiri  madu, 

21.  The  paddy  in  the  upper  field, 

The  paddy  in  the  lower  field, 

The  paddy  in  the  stores  and  barns, 

Draw  and  fill  into  this  threshing-floor. 

The  following  further  details  may  be  noted  with  regard  to 
tii resning  : — 

Art^a  cemnofiy.-TbiBctremony,  known  under  this  ' 

name  ia  rarely  performed  so  far  as  I  can  learn 

It  was  carefully  described  to  me  by  a  man  from  Godi- 
goinuwa  and  stated  to  be  performed  in  the  Gilirnale  district. 

\  r°m  the  Same  man  1  opined  also  the  charms  gi  ven  below, 
t  e  directions  being  very  clearly  written  out  and  made  clear 
■  means  of  excellent  descriptive  diagrams.)'1 
After  the  arak  has  been  placed  in  the  urakwctla  the 
following  objects  are  represented  in  ashes  on  the  floor :  a 

1  Aalmoel,  Deni#  sm nde/is,  Henth. 

-  Madnln  means  the  segments  of  a  fruit,  especially  ripe  jak  fruit  • 
here,  however,  the  real  word  is  3><;,  mada,  an.l  the  g,  In,  is  added  for  the 

6  °.f  rhy"'<‘  .  The  is  a  creeper,  of  which  there  are  two  or  more 

varieties  recognized.  The  lari  matin  or  sweet  madn  mentioned  here  is  one 
(2j»"»««.sp  probably  1.  oymnsa ,  R.)the  leaves  of  which  are  given  to  very 
young  buffaloes  when  they  are  first  weaned,  and  also  to  sick  buffaloes 
The  last  verse  is  practically  identical  with  the  lines  quoted  by  Jlr 

m  i°Urn  °-“-R  A-S-  Vo1'  VIn"  P-  53'  Compare  also  verses  IS  and  2|' 
with  those  quoted  by  Mr.  Lewis,  lb.,  vol.  VI II.,  pp.  269,  270. 

'he  Obi  *  Wel'  “  that  °fthe  kamat-/i?lla  have  been  handed  over  to 
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sickle,  concli,  scraper  (jjoruwa ),  billhook  ( keti ),  and  two 
brooms  (parnba  lcossa  and  ida/a  kossa ). 

Subsequently  four  goyiyo  recite  the  following  charm  as 
they  walk  three  times  round  the  floor.  Two  goyiyo  take  dcit 
(pitchforks)  and  lay  them  across  the  backs  of  their  necks  ami 
hook  their  elbows  in  them  ;  a  third  man  does  the  same,  but 
with  straw  hanging  from  the  ends  of  the  deti.  The  fourth 
man  carries  a  goad  for  driving  bulls.  The  words  recited 
are  as  follows  : — 

6 <s>iQ  s>q©0  <3s>  00  0<55  S'csxfificd 

^tSoeasis'racS  s.®®^  epSaoa  »€>§  si)  ©18  ©c$s3:>  S'© 

•ass®S50  cpdcdtad  S'snQs'caJ.  S'ffln©  S'eoSg^  S'SoQ 

e30j0«9.  S'®  ia®c30  qdcdrasJ  S'snSs'caJ  0^0  s6&,  S'gSs'cw 
Q0i89£5  sp<ss#£j.so-«ssf§. 

Gold  deti,  silver  deli,  cjeta  deniata,  nika,  pi, la,  ward  deti,' 
of  those,  five  deti  taking,  (and)  of  these,  live  deti  taking,  that 
yalboda  this  galboda 2  crying,  black  daughter,  black  calf  and 
heifer, goyiyo  that  guard  this  floor.  They  take  well-threshed 
paddy,  they  toss  the  unthreshed  paddy  and  let  the  grain 
fall.  Goyiyo  that  guard  this  floor  are  working,  the  gods  keep 
watch.  Peace,  peace  ! 

This  is  an  interesting  variant  of  the  formula  given  by 
Mr.  Bell  (Journal,  C.B.R.A.S.,  vol.  VIII.,  p.  50). 

Another  use  of  ashes. — After  the  corn  is  all  threshed  and 
the  straw  removed,  in  the  night,  it  is  left  on  the  threshing- 
floor,  occupying  the  centre  of  it,  and  is  protected  by  a  single 
continuous  ring  of  ashes  round  it. 

Winnowing. — After  threshing  is  completed  a  tall  bamboo 
is  set  up  close  to  the  gonhanmva  and  cross  bars  erected  at  a 
convenient  height,  and  over  the  top  cadjaus  to  keep  off  the 
sun  ;  this  erection  is  called  9  g0S'«d  qS-aa  s Sxs'lS,  wi 
hnlange  arina  katire ;  the  winnower  climbs  up  on  to  the 
cross  bars  and  takes  the  paddy  in  a  kulla  and  gently  sifts  it 
over  the  edge,  so  that  the  grains  of  paddy  fall  just  below  him 
while  the  chaff  is  blown  away  by  a  slight  breeze. 

1  Pita,  Tephrosia  purpurea,  Pers.  :  Hrmt,  Oalotroph  i/upintea  ;  gffu 
tlemafa,  Omelina,  asiatieu.  The  other  tree?  not  certain. 

"  Oalbntfa,  rocky  ridge  or  line  of  rocks. 


No.  56.-19050  paddy  cpltivatiom  «, 

Threshing  by  men _ Even  in  ,l  , 

Paddy  may  be  threshed  by  buff  I  "T®  ^  °f  tbe 

the  latter  being  too  noor  °ther  part  by  men  5 

to  five  a  share  of  p^Uy  dnetoTthe^Wr IT  nnWi,,iDg 

rnh  -  | .  ,  Q’h&Vf¥l$% 

° 

-  i  si  r ;,n  iree 

cocoanut  leaves  and  areca  flowers  T i  t  ^ 

-ne  on  each  side  of  the  tree.  The  kanaT  "  ^ 

«eld  from  the  east  side,  and  "  must  enter  the 

leave  it  on  the  west  \  jittl  ‘  "  .,C°“plt:tln8  the  chan>* 

(^00,  gotuwa)  is  nl  ,  8  bI°0d  iD  a  Ieaf  cup 

the  field  alone  without  speaking  f  fP°'U 

charms  here  described.  *’  applies  to  all  the 

1-)  If  the  plants  are  eaten  bn  rats _ \  . 

and  five  kinds  of  flowers  offered  on  ittnd’ T".  “  prepa,'ed' 
ghee  lamp  placed  on  it  A  ti  i  k  d  d  ilghted  huffalo- 
and  knotted  seven  times  and  the  fT0  -by  *  vbgin  is  ^en 
seven  times  for  Charm  «*■** 

is  burned  in  the  field  and  left  there  ”  ®  °harmed  threa<l 

K  rr  &271"  r  w' 1 

Wssajs  2s: 1  -  Mr 

»•  ■*  iw.ii.  «d  ,te 

(3)  If  the  ears  die  off  at  the  time  of  tin  merino  Pi 

■  *  Sla!i11  decorated  platform  or  shelf  of  - 

supported  on  four  .sticks,  such  as  is  common!*  iT*  C,oc“lnnt  Ac. 

-  Mania  was  Gattila  Bodisat's  rivt  I  .  ■  .•?  &<  d  devU  ceremonies. 

of  this  resemblance  in  the  words,  the  'eh-u-mer  nr*  "n  advan)affe 

rats  as  he  did  Mtila.  ’  pra^s  ^uttda  to  treat  the 
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(«9Ss'<sw§)  ;  tlien  whistling  (g^Sedcad)  thrice  proceed  north¬ 
wards,  and  when  near  the  boundary  of  the  field  clap  the 
hands  behind  t  he  back  three  times  and  spend  that  night  only 
in  a  place  where  there  are  no  other  persons. 

(4)  If  white  ants  eat  the -roots. — Take  a  handful  of  sand 
from  an  untrodden  place  and  repeat  the  charm  ®c  go  Ss9<50 

gc®®**?  ,2a®8  (“Oml  holy!  Bahirawa - burst  up, 

hail!”)  a  hundred  and  eight  times  over  a  little  sand  and 
throw  it  away  in  the  field. 

(5)  If  the  plants  are  sucked  hi/  /lies  (Sxcs's>csj  — 

Place  four  lime  thorns  in  the  four  corners  of  the  field  ;  put 
live  lime  sticks  in  the  middle  of  the  field,  and  taking  a  little 
king  cocoanut  oil  repeat  the  charm  S)o  ©aoo§j<9  ipSteggSoe 

cf  S'SjS  (‘*0m  Muni !  great 

Muni,  by  the  order  of  Ahgulimala  Thera1  relinquish  your 
rights  here,  run  !  run  !  hail !  ”)  nine  times  over  a  little  of  the 
oil,  then  light  a  lamp  and  go  away. 

(6)  Cass'S)©,  Kirifcema,  to  promote  the  flow  of  milky  sap 
into  the  young  grains  at  the  “  milk-entering  time”  («3 8  ©Steo 
S50®)- 

Take  a  forked  rukattana-  stick  (<5x«5q>eis3co  SqS0«53) 
and  decorate  it  with  young  cocoanut  leaves  and  areca 
flowers;  on  Saturday  evening  clear  a  place  near  a  jak  tree, 
sprinkling  sandalwood  milk-water  (eogo  «3£  Oi«f),  and 
make  an  enclosure  with  young  cocoanut  leaves  ready  for  the 
ceremony  ;  next  day  go  before  the  crow  caws  (csg©)  {fSed© 
»©fj),  and  taking  a  little  milk  from  the  jak  tree  put  it  “  in 
a  leaf  cup”  (s)s»§©43©) ;  into  the  same  vessel  put  milk  of 
tcaduru,*  daluk,  cocoanut,  and  del;  then  taking  these  five  sorts 
of  milk  and  a  little  kxlu-duru,  sudu-dnru  (spices),  sudu-lfinu 

1  Aiigulimala  Thera. — in  the  Aiiguliin&la  Sutra,  Ahgulimala  was  a  man 
who  killed  999  persons  and  made  a  garland  of  their  fingers  (whence  his 
name).  He  was  converted  by  Buddha,  and  became  a  priest  and  attained 
Nirwana. 

-  Rukattanti,  Alstonia  sekolarix.  Brown. 

1  Balattn  =  baltditwa,  a  prop  ;  cf.  ijalantuwa  in  verse  8  of  the  ttamut- 
hella. 

‘  ICaduru,  Tithe r n(e m o ntiuui  dichotnntu,  Roxb.  ;  daluk ,  /Cn/thorbia 
nrd.il/vorinii.  L.  :  dr}.  Arhwar/tvx  rrtddlitt.  Thw. 
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(garlic),  perunlidyan  fassaf<pM,iot 

into  a  king  cocoanut  an  l  t  L  ■’  '  t0”6lhel'  and 

rukattana  stick;  make  with*  vo^  *°  Set  “P  the 

chains  of  five  links  each,  and  wUhZ  ^ 

stick  to  five  bamboo  sti  i  hem  Jom  the  rukattana 

wn6  :r,rud;,b"“  “■ ThM  - 

three  paddy  plants  fro  '  n  <attana  stick,  and  take 

«-«  i!.™!  ::  hhr;idrui »- *» «■« 

place  fa*,,,,  ,  ovl',!«  H  ,°f  i“‘°  “•  “d 

a "'ay  without  s,,»k”  °  '  ‘  “d  *»  l/“*'  <«™>.  -<1 
afterwards  go  to  the  fi  11  °Ue  '  PIace-  Three  days 
‘omeaway.  Then  the  ^1^1,^^?^)  Tt  th' 

,  ,  g  toc°anut-leaf.  chains  of  three  links  each  n  • 

,  <•  «-  —  referred  to  v„„,  5  of  tle 

lite  °™<1'“rib'id Mr.  Hell 
’  ‘  '  •)  as  hemg  used  at  the.  same  time  and  for 

same  purpose  in  connection  with  the  cultivation  of  el-wi 

u  tLo  iann  agamstwm  animals. — Write  the  following 
U  an  °la  and  l3ut  U  at  fence  where  they  come  in  •- 


Imprrata  n rn tulinaeea .  Cyr 
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The  last  ceremouy  which  I  describe  is  of  a  different  character, 
and  less  directly  connected  with  cultivation.  It  is  of  special 
interest  on  account  of  the  fire-walking,  which,  I  believe,  has 
never  been  previously  recorded  as  Sinhalese. 

Ginimaduiva ,  or  fir e-ival king  (iSiScocoeoSa). 

I  witnessed  the  performance  of  this  at  Niriella  in  March 
of  this  year.  It  is  performed  at  irregular  intervals  (four  or 
five  years)  with  the  general  object  of  ensuring  health  and 
prosperity  for  the  village  and  abundant  crops.  The 
expenses  are  borne  by  general  subscription.  A  large  rectan- 
gnlararea  is  railed  in  with  young  cocoanut-leaf  fencing  on 
a  dry  field.  Inside  this  two  temporary  bouses  are  erected, 
and  three  separate  unroofed  altars  called  tor  an  .■  the  larger 


building  (A)  covers  a  fourth  lor  ana  (G),  that  of  Pattini 
deviyo;  the  others  are  dedicated  to  Kataragam  deviyo  (D). 
Dewol  deviyo  (E),  and  Wahala deviyo  (F).  These  altars  are 
beautifully  decorated  with  cut-out  patterns  in  young  cocoa- 
nut  leaf  laid  on  a  back  ground  of  aoSdg  habarala  ( Alocasia 
maororhiza,  Schott)  leaf. 

I  he  proceedings  are  in  charge  Of  a  kapurala,  who  brings 
;he  abarana  of  Pattini  deviyo  with  him  from  the  dawdle. 
before  dark  a  number  of  nulla  ( Viter  al/issimo)  logs  are 
brought  in  procession,  ready  for  the  fire. 


No.  56.  1905.J  paddy  cultivation  ceremonies. 
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phe  ritual  begins  at  about  eitrht  T, 

1,1  the  smaller  building (fcovi!)  tv,  •  ,  ^  abara'-ia  are  kept 
on  a  small  scale.  The  kapurdi  !"  ““  °PStair  btlilding 
abarana  are  wound  up  i?,  ,  ,  '  “  the  top  Btor^f  and  the 

**  The  large,,  T2T  ^  ”**"«-  »■  >“* 

brought  alongside  and  t u™  elephante  available  was 
climbed  on  to  its  back  with  ^PUrcUa  with  some  difficulty 
*>«■<..  a  process!  foT  ’  — «  »n  h,a 

-lancer,,  „  w  with  I,.  »*** 

rcml  tee  field  outside  the  e„L,°“  0  pr<'C“,d“1 

kapurala  dismounted  outside  -he  I  v“  re(uniin&>  'he 
slowly  and  solemnly  conveyed  th e  l'hhne’  and  very 

in  round  lac-painted  boxes)  to  th  (Wblcb  was  kept 

Each  elephant  was  mad  t  i  *'  Pattini  torana  within, 
being  led  away.  '  eJ  t0Warda  fcbe  altar  before 

eie  weie  eight  dancers,  wearing  coats  and  i  • 

leggings.  ~ 

performed  in  p„b]lc,  aDd  J  °“snallJ- 

ceremony  had  begun  ,ome  lime  Th  tbe 

night  was  occupied  with  /“  remainder  of  the 

mad.  ,h.  dC  J  “  °f  "  ,  (be“")'  *=- 

outside.  Th.  fir,  da°;  “  ,n  k,>'‘  “*r  and 
-lone,  an  interesting  pd  bemS^alriT’  'V91 ! 
when  the  men  stooped  opposite  each  Che,  and  thrf  T 

over  each  other’s  heads.  These  fire  d  ,  and  threw  fire 

are  really  splendid  The  Jl  ,  8  °n  a  (lark 

IHc  burning  torches  m  'X**a*« 

diameter  ,  the  ashes  are  about  *  j„  thk!t  '  lh  ,-’“r<l 

}  “■  **  ,be  ed^-  Tb*  beat  is  tested  from  time  to  «meT 
laying  a  spray  of  arena  flower  on  the  ashes  P  .  'V 
ch„f  kapurala  present  (i„  this  Ca,e  „  ma„  ll” 

dm.cer.and,he«do::~-~e 
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The  chief  kapurdla  above-mentioned  alone  seemed  as  if  he 
fell  pain,  but  no  one  seemed  the  worse  after  the  performance 
was  over  ;  even  the  chief  k up  nr  ala  set  off  at  once,  carrying 
a  heavy  load  and  walked  seven  miles  without  inconvenience. 
Afterwards  a  kalagecliya  of  water,  its  mouth  tied  over  with 
a  leaf,  is  inverted  in  the  ashes,  and  after  the  kapurdla  has 
attended  to  the  altars  and  packed  up  the  abarana  the 
ceremony  is  over  at  about  7  A.M. 

So  far  as  I  am  aware  no  treatment  was  given  to  the  fire- 
walkers’  feet.  beforehand  ;  however,  this  could  have  been 
done,  as  I  did  not  watch  the  proceedings  right  through.  The 
dancers  themselves  state  that  they  are  protected  by  man - 
Irams  :  it  is,  however,  more  or  less  generally  supposed  that 
some  sort  of  “medicine”  is  used.  Iron  smelters  in  a  similar 
way  have  a  custom  of  jumping  on  the  red  hot  iron  when  it 
is  made  ;  this  was  done  before  Mr.  im  Thurn  a  few  years  ago 
at  Balangoda.  I  must  say  the  fire-walking  was  not  a  very 
alarruing  performance,  and  it  seemed  to  be  possible  that 
well  hardened  feet  would  not  in  any  case  suffer  much  by  it. 
Several  of  the  men  started  off  immediately  for  a  ceremony 
in  another  village.  I  regret  that  I  am  unable  to  give  a 
more  detailed  and  particular  account  of  the  whole  per¬ 
formance,  with  the  words  of  the  songs. 

In  conclusion,  I  wish  to  thank  Mr.  J.  D.  Abegoon e w ar dene, 
Court  Mudaliyar  at  Ratnapura,  for  his  invaluable  help  in 
Englishing  the  Sinhalese.  One  other  point  I  should  like  to 
say  a  word  about,  viz.,  that  all  of  the  eight  Papers  referred 
to  above  as  dealing  with  the  present  subject  have  been 
written  by  foreigners,  for  whom  such  investigations  must 
always  be  difficult  and  laborious.  It  is  surprising  that  no 
Ceylonese  has  cared  to  take  up  these  studies,  and  publish 
some  account  of  the  many  interesting  customs  which  are 
now  dying  out  in  the  more  civilized  districts.  The  collec¬ 
tion  of  agricultural,  religious,  and  other  songs,  with  the  airs 
to  which  they  are  sung,  is  particularly  needed  :  if  their  study 
is  too  long  neglected,  they  will  be  sought  in  vain  when 
interest  in  such  matters  is  at  last  awakened,  as  is  bound  to 
happen  sooner  or  later. 


